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LAMPIRAN

Video Part 1

Tara & Woni : halo gengs~ welcome back to Tarawoni TV

Woni : Hari ini kita lagi dimana ? (tanya ke Tara)

Lagi di....

Tara . pasar Kopro

Woni : betul.. I=VAIOL S Fof| A FolstE 529
2h¢l o] Zo}
A2 o5 ARdFH AsteiriAL g olgA
HEEA - A L.

Tara : karena kita gak tau bumbunya apa gengs

Woni : gto}

Tara . sekarang kita mau telpon mama buat tanya-tanya

bumbunya apa dan langsung beli di pasar..
Yuk telpon mamal

(Tara dan Woni menghubungi mamanya Tara)

(percakapan ditelpon)

Adik Tara (Teddy) :iya?

Tara : mana abah, ma ? (tara salah bicara)
Eh salah,.. mana mama, bah ?

Adik Tara (Teddy) : Mamadi ... (perkataan terhenti)

Tara : ohhh, Teddy kah ?! (berbicara dengan logat Banjarmasin),
( Tara mulai menyadari bahwa yang menjawab telepon itu
teddy adiknya)

Woni CHY R Sae )
Tara : sangka Abah! E|t]ef z}7]
Woni ; o}, BielotE dgtoll d] 2177} o ofwlElar 149

207 1300,
Halo Teddy ? (berbicara bahasa Indonesia karena Teddy
tidak bisa bahasa Korea)

Teddy :».halo ~

Woni : lya gimana ? (menanyakan kabar)

Teddy : sehat

Woni : Alhamdulillah Sehat.
Lagi ngerakmn nih sekarang

Teddy : 000, lagi ngerkam kah ? (berbicara dengan logat
banjarmasin)

Woni : heeh (iya), say Hi kepada gengs TaraWoni

Teddy : TaraWoni Tv Hi ~!

Tara : Teddy coba dong

Teddy : Hi TaraWoni Tv ~

Tara : coba opening “Halo Gengs”, coba.

Teddy : Halo gengs welcome to comeback channel

Tara : apa? (sambil tertawa)
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Woni
Tara
Teddy

Tara & Woni

Woni
Teddy

Tara & Woni

Teddy
Tara
Woni

: salah

- lagi lagi~

: welcome to comback channel

. (tertawa mendengar perkataan Teddy)

: kamu subscribe atau tidak ?

: subscribe lah~

: 0000

: Subscirbi lah~ (mengucapkan kata-kata lucu)
: subscribu (sambil tertawa)

: kita mau tanya gimana cara bikin rawon ala mama ya, jadi
mau bicara sama Mama

(telepon beralih dari Teddy ke Mamanya Tara)

Tara

Mama Tara
Tara

Mama Tara
Woni

Mama Tara
Woni
Mama Tara
Woni
Mama Tara

(video dipercepat)

Woni

Mama Tara

Woni
Mama Tara
Woni

Tara

Woni

Tara
Mama Tara

Woni

: Assalamualaikum

: halo~ waalaikum salam

: Ma kami lagi di pasar

: eng~ (iya)

: kulon hendak masak Rawon Ma~ (berbicara bahasa
Banjarmasin, karena mama Tara Orang Banjarmasin)
: hahaha Asikk

- untuk bahan bakunya kita harus beli apa saja?

: daging khas bagian paha, supaya cepat masak.

: untuk kaldunya ?

- beli bawang putih, bawang merah.

: kalo waktu diblanding bisa dicampur semua bahan
dapurnya gak ?

: Bisa-bisa, nanti dipotong kecil-kecil.

Nanti kita video call-an di rumah ya~

: Jadi mama nanti direkam 2 episoede ya~

: hahaha..m

: 1 episode berapa ya ? haha..

: Mahal mahal

- tadi Teddy juga masuk video

Aduh berapa orang nih?~

»Teddy berapa?

. Teddy berapa ja ongkos masuk video ja ? (berbicara
dengan ditambah kata dari bahasa dan logat Banjarmasin)

: 5 ribu aja ya~

Mama Tara, Tara & Woni : (Tertawa)

Woni
Mama Tara

Woni & Tara

. oke Mama terima kasih, nanti kulon hendak telpon lagi.
: oke~ Assalamualaikum
: Waalaikum salam.

(percakapn setelah telepon)

Woni

(Di dalam Pasar)

Woni

D oF sk B H ot~

e A T Ao

: musim mangga ¢4 7] 4] ? (perakapan dipintu masuk pasar)
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Woni

Tara
Woni
(di toko sayur)
Woni
Tara
Woni
Tukang sayur 1
Tara
Woni
Tukang sayur 1
Woni

AWl A7) A Sehulol ebd AAd el 2l@ol (duly
kita pernah beli bumbu-bumbu soto Surabaya kan disini)

: gro} ghol (betul betul)

: 717] 3 ¥ 712712 (Kita coba kesana lagi yuk?)

: o 7] oF?

;5! & ¥}~ (coba tanya~)

: Siang pak

: Yuk mari

: o] Aok (yang ini) (berbicara pada Woni)
: mau beli bahan-bahan untuk Rawon

: buat Rawon ?

. lya Rawon..

(memeriksa catatan di Handphone)

Woni

Tukang sayur 1
Woni

Tukang sayur 1
Tara

Tukang sayur 1
Woni

Tara

Woni

Tukang sayur 1
Tara
Tukang sayur 1
Woni
Tara
Woni

Tukang sayur 1
Tara

Woni

Tukang sayur 1
Woni

Tukang Sayur 1
Woni

Tara

Tukang sayur 1
Woni

Woni

Tukang sayu 1
Woni

Tara

Woni

Tara

: bawang putih ada ya?

: ada bawang putih

: jahe?

: Jahe itu ginger

: yang ini ya pak ?

- lya jahe betul..

: wah gede (membicarakan ukuran jahe)

Y5 A US A A (terlalu besar, cari yang kecil)
- ada yang kecil gak ? (bertanya pada tukang sayur 1)
Aaa ini ? (mengambil jahe)

: dipatahin gak apa-apa.

: A |5 71, patahin aja

. perlu kecil gak apa-apa patahin aja

: cukup gak ini-?

: cukup~

: cukup buat 2 orang? (bertanya tentag jahe kepada tukang
sayur)

. 2 orang malah kebanyakan ini belinya

. iya (berbicara kepada tukang sayur), ©1%tE " 2 Q3
=}7] (hanya perlu segini doang, sayang~)

: terus Laos?

. Laos itu~ (menunjuk tempat Laos)

. sereh?

: sereh ini (menunjuk tempat sereh)

: daun salam? (membaca catatan)

. daun salam, pak?

: ada~

: wah! Semua ada~ (berbicara pada kamera)

: daun jeruk ?

> ada

: Wahh! (melihat Tara)

: semua ada, haha. Komplit

: kirain susah tapi satu toko aja cukup

: gampang ya?
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Woni
Tara
Tukang sayur 1

Woni
Tara
Woni
Tara
Woni
Woni
Tara

Woni

Tara
Tara
Woni
Tukang sayur 1
Woni

Istri penjual sayur 1

Woni & Tara
Woni

Tara

Woni

Istri penjual sayur 1

Woni
Tukang sayur 1
Woni
Tukang sayur 1
Tara
Tukang sayur 1
Tara
Woni
Tukang sayur 1
Woni
Tukang sayur 1

Woni

Tara

(toko sayur ke-2)
Woni

Penjual sayur 2
Tara & Woni
Woni

Woni

Penjual Sayur 2
Woni

: kluwek ? (bertanya pada tukang sayur lagi)

: kluwek (membenarkan cara bicara Woni)

: (menunjuk Kluwek) cari yang agak keras ya biar ada
isinya

: (memegang kluwek) ini ya ? dua

: tiga deh, gak empat deh pak (berbicara ke penjual sayur)

: (mendekatkan kluwek ke kamera) kayanya batu ya

: kaya batu hehe (membenarkan bicara Woni)

: kaya batu

: royco sapi ? (membaca royco dengan hurup c)

. royco~ (membenarkan bicara woni, membaca royco

dengan huruf k)

: o} o] Al Zo]sLok ? (ooh ini Royco?)
o]z m] ook 2 (ini penyedap?)

: -5~ hahaha (iya, hahaha)

: hasil belanjaan Oppa~

: bentukannya kaya lagi mau bikin obat
: dari Korea? (berbicara dengan Woni)

: lya Korea

. pantesan! Ganteng —ganteng kalo orang Korea
- (tertawa)

- makasih bu~

- kata ibunya ganteng~, makasih bu

; 1bu juga cantik

: kata suami saya juga saya cantik, haha
: murahin dong pak

: ini murah ni~

: murah lagi~

: dihitung seribu aja nih semua~

: wah! Harga spesial ya pak

: iya~, jadi 14 ribu. Harga friendly

: wahhh~

- harga spesial, 14ribu. Harga manyus!

: Korea Selatan atau Utara ?

;' Korea Utara (sambil bercanda)

: Korea Utara ? (bertanya untuk memastikan) Korea Utara
kan keras ya ?

: Selatan, Pak. Hehe

Oke, terima Kasih pak~

: makasih ya pak~

. jeruk nipis ? (bertanya pada ibu penjual sayur)
> ini jeruk nipisnya (menunjuk jeruk nipis)

. (melihat kumpulan jeruk nipis) Wahh~

: seger banget (mendekatkan jeruk ke kamera)

: berapa? (bertanya ke penjual)

: satunya 2 ribu

> beli lima
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Penjual sayur 2
Tara & Woni
Penjual sayur 2
Penjual sayur 2
Tara

Penjual sayur 2
Woni

Tara

Penjual sayur 2
Tara

Woni

penjual sayur)
Penjual sayur 2
Woni

Penjual sayur 2
Woni

Penjual sayur 2
Woni

Penjual sayur 2
Woni

Tara

Woni

ambil aja)

Tara

Woni

Penjual sayur 2
Tara

Woni

Tara
Woni
(memilih cabe)
Tara
Woni
Tara
Penjual sayur 2
Woni
Tara
Woni
Penjual sayur 2
Tara
Penjual sayur 2

: semua gak apa-apa (nada bercanda)

. (tertawa)

: biar cepet abis

: pare ? (penjual sayur bertanya pada Tara dan Woni)

: pare? Belum pernah nyoba dia

: oh belum pernah nyoba

3] 9| 7} F ol 8.2 (pare itu apa?)

: 0] A o] A oA =} (ini ini ini pare) (menunjuk pare)
: pahit ka

: = A (agak pahit)

: (pegang pare) ini buat apa ? dibikin sop? (bertanya pada

: Jangan~ itu pahit, pahit ka

: ohh pahit..

: heem, nanti gak doyan

: orangnya udah manis (memuiji diri sendiri)

: heem yang manis saya nih hihi (nada bercanda)

: tomat ? (bertanya lagi ke penjual)

: Itu tomat, dipilih aja ka

' mau bikin Rawon

C & gRlslal aLZ A % (diperiksa dulu baru dipilih)
FAES BE O =22 (laki-laki biasanya langsung

: o] A o] A (ini ini)

: cabe besar ? (bertanya pada penjual)

: cabe besar ini (menunjuk tempat cabe)
: A48k AL (pilih yang segar-segar)

: 0] Z#] ? (ini baguskan ?)

(menunjuk cabe besar ke arah Tara)

&~ (iya)
: 3 7 3 A%k kA 2 (3 buah? 3 buah cukup kan?)

247 4 7Y (4 buah 4 buah)

. wah segar (mendekatkan cabe ke arah kamera)

: yang hijau ? (menanyakan-cabe)

: mau yang hijau ?

. °] A 2.(ini?)

: 44 A A (yang itu itu) (menunjuk cabe hijau besar)
. dua (mengambil cabe hijau)

: kakak orang Korea ?

- heeh

s artis ?

Tara, Woni dan penjual sayur : (tertawa)

Penjual sayur 2

: saya juga artis, hahaha

Woni : artis pasar Kopro

Penjual sayur 2
Woni
Penjual sayur 2

: iya artis pasar Kopro
> itu berapa ?
46 ribu
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Woni :46 ribu ? (bertanya ke tara)

Tara : heem (iya)

Penjual sayur 2 : 50 ribu gak papa ka, haha
Woni : 40 ribu pas boleh ?
Penjual sayur 2 : 45 ribu lah!

Tara . ini gengs, beli brokoli juga sekalian supaya sehat.
Woni : terima kasih ibu

Penjual sayur 2 : sama-sama kakak

Tara A~ (seru~)

Woni : ramai? Ramah?

Tara : ramah

Woni : ramabh disini

Tara : seneng gak ?

Woni : senang~

(kamera mengambil gambar kucing)

Woni : Halo kucing~

Tara ae U ®l= ¥ 20] oF (matanya besar banget)
(melihat toko )

Woni © 9 7] &t} (wah disini bagus)

Woni : toge ada gak ?

TS 3 : toge gak ada

Woni : oh, daun bawang aja

TS : semana?

Woni : satu

TS 3 : 2 ribu aja

Woni : 2 ribu (mengulang perkataan penjual)

Tara : G 0| AFXH (beli banyakan aja)

Woni 12 702 3 7+ Y& ol (22 Kalau 3 terlalu banyak)
Tara : O] BE2 ?(segini ?)

Woni :5ribuya?

TS 3 » segitu 3 ribu, bukan 5 ribu. Hahaha

Woni - kata istri kamu yang nego tapi aku

Tara :lebih ditinggiin, haha.

Woni : salah telinga

(Woni mengambil belanjaan)

Woni : terima kasih, Bu

TS3 - salah telinga, wkwk.

Tara . salah telinga, hahaha.

TS3 : kalau salah telinga bingung

Tara & Woni : hehehe, makasih~

Woni : Katanya 3 ribu. Tapi aku bilangnya “5 ribu aja”, haha
Woni : jadi guys, kalo disuruh belanja bisa kaya gini

Tara - lebih di naikin harganya

Woni Al ~ (seru~)

A vl ~ A 5l o] ~ (seru~ seru~)



Tara

Woni

langganan kita)
(video di percepat)
Tara

Woni

Tara

Woni

Woni

(Di toko telur)
Woni

Tara

Woni

Mba telur

Tara

Woni

Tara
Mba telur

Tara

Mba telur
Tara

Woni

Mba telur
Tara & woni
(dimobil)
Tara

Woni
Tara

Woni
Tara

Woni
Tara

Woni

Tara

: OFXH{1 OFxH1 ZF BtE} (sayur, sayur. Perhatikan yang benar)
chEe $-8] R Aba (telurnya beli di toko

: udah mulai tutup gengs

: wah cepat ya

: padahal masih pagi, eh gak sih agak siangan ya sekarang
: 713 o} 4] ? (kalau begitu udah beli semuanya kan ?)
Telur ®F AFH ¥ ] ?

: gengs disini ada tarawoni gengs

: hallo mbak

: halo!

: sehat ya?

: alhamudulillah sehat. Apa kabar ka ?

: baik, yeay! Ketemu lagi.

Langganan beli telur disini gengs~

: telur asin dan telur biasa.

Ini 12 butir (tunjuk telur biasa), dan ini 6 (tunjuk telur asin)
: wah besar-besar gengs

- aku pilihin yang bagus ya kak.

Banyak banget ini yang suka youtube kakak.
: sering nonton juga ?

: sering! Aku sering nonton.

: yeay! Sering nonton.

: berapa?

: Jadi 40 ribu pas.

: terima kasih

: oke gengs sekarang kita udah dimobil
Udah sanitized diri pake tisu basah dan inilah belanjaan Kita.
- dibelakang banyak.
: dibelakang juga banyak
: sekalian beli makanan kamja juga
. beli makanan kamja juga, beli kopi di starbucks , terus
beli gorengan!
Nah total belanjaan kita dipasar buat bumbu-bumbu terus
kebutuhan dapur lainnya itu totalnya 175 ribu~!
: 185 ribu~
> aaa 185 ribu ~
Kurang 10 ribu ya , hahah
. tapi karna kita beli telur 12 biji, terus beli brokoli dan
macem-macem
Kalo Cuma buat rawon aja pasti kurang dari 100 ribu, jadi
murah banget
: heem, dagingnya juga banyak
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Nah, jadi sekarang karena kita udah beli barang-barangnya
saatnya kembali ke rumah

Woni : dan nanti kita mau telpon mama lagi supaya bisa belajar
gimana cara bikin rawon

(closing)
Tara : oke jadi gengs udah gak sabar buat makan rawon
Let’s go home!
Video Part 2
Tara : nah oke gengs, jadi karena yang pengen makan rawon adalah
woni oppa. Jadi hari ini woni oppa akan memasak rawon.

Woni . iya betul. Sekarang kami udah siap bahan bakunya, coba liatin.

Tara : kamu tau gak namaya apa aja ?

Woni : tau dong

Tara : apa coba?

Woni : Jadi karena mama orang tua

Tara : mama orang tua? Haha

Woni : aa.. mama mertua, hehe. Ajarin aku, bilangnya sawon~ tolong
masakin rawon untuk tara~

Tara : ofu] ofl 2}7] 7} rawon B a1 A2 15 ]!

Woni . sebenarnya aku mau makan rawon, walaupun istriku bisa
memasak rawon. Aku pengen coba masak sendiri.
Jadi /'hari ini aku adalah main chef, mau menjelaskan tentang
bahan baku.
Ini adalah jahe (ambil jahe), (ambil kunyit) ini adalah anak jahe.

Tara i hahah, kunyit.

Woni : (ambil laos) ini adik jahe

Tara :laos.

Woni . laos, terus ini cabe hijau dan cabe besar.

Tara : cabe merah

Woni : 00 cabe merah, terus ini adalah daun‘bawang, ini sereh, tomat,
ini dagingnya ada 500 gram.
Oiya, kata mama mertua ini-adalah rahasia bikin kuahnya menjadi
hitam (ambil kluwek), jadi ini harus di ... ¥ %] ? Harus di rusakin.
Hehehe. Harus dirusakin dulu.

Tara . harus dipecah

Woni : aaa harus dipecah supaya nanti kaldunya bisa menjadi hitam.

Tara : terus dikeluarin isinya.

Woni . 12] 31 bawang merah, bawang putih, kacang (ambil ketumbar)
kacang Bto}? o] A ofif ofijgo}?

Ini adalah ketumber

Tara : ketum..?

Woni - berr!

Tara . bar~

Woni : ketumbar,

80



terus ini adalah ©}7} g1} ? bawang putih. Ini adalah adik bawang
putih (ambil pala) o] 7 ¥ of o] &©] ?

Tara : pala

Woni : pala? Kepala ? & uj pala?

Tara D

Woni : pala, terus ini adalah jeruk..

Tara : bukan!

Woni s obd 7} 201 A H#]?

Tara : daun salam

Woni : daun salam? Salam artinya apa?

Tara : gak tau

Woni : (ambil daun jeruk) ini daun jeruk, (ambil kayu manis) kayu mani,
Tara : betul

Woni : manyus~, (ambil lada) lada, lada apa itu? Merica bubuk (baca

bungkus lada)
Terus ini micin. Oke ayok mulai!

Tara : mulai ! mulai!

(mulai masak)

Woni : pertama-tama harus di blanding

Tara : apa yang harus di blender?

Woni : kurang tahu, hahaha kamu ajarin aku !
Tara : chef 7} 9t &

Woni : Ini aja yang aku tau heheh, jadi selanjutnya aku bakal kaya avatar.
Tara . pertama-tama..

Woni : rusakin

Tara : apa apa apa ?

Woni : pecahin.. (lihat kluwek) ¥ #]? Kokcuek ?
Tara : kok cuek?!

Woni ! kkochuek o}1] oF 7 o] A ] of?

Tara : kluwek

Woni . kluwek, aa kluwek. Pecahin kluwek dulu

Wah kuat banget. 31t} (kluwek terpecah)
o} o] 7] okoll A7 7bul #¥ (memberitahukan kluwek ke viewrs)
hitam banget.

Tara o)A 2Aslord = whe ¢ ko]

Woni s o] o H2EA H

Tara " e A

Woni CEo] U~

Tara D1 A ~

Woni oF Aol o]7, Y wisExHtk #R O 9tk Hiks
(mengeluarkan air mata).
F3klo] A7)

Tara W7 S ?

Woni IR 2

Tara . 5, 21¥. Gentian ya gengs jadi chef Tara lagi. ©19 3} =?

(menampilkan tayangan Tara dan Woni sedang masak)

Tara : sekarang gentian ya
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Woni
Tara
Woni

Tara
Woni
Tara
Woni
Tara

Woni
Tara

Woni
Tara

woni
tara
Woni
Tara
Woni
Tara
Woni
Tara

Woni
Tara

Woni
Tara

Woni

Tara

. iya, istirahat dulu

: chef woni istirahat gengs, aduhhh..

: tadi capek siap-siapin bahan baku, dan menjelaskan bahan baku,

istirahat dulu

: yang penting jelasin bahan baku, yang ngerjainnya tara aja

. sedikit ya sedikit

: yang ngerjainnya chef tara aja.

: lagi ngapain ?
: kunyitnya kita bakar sedikit, jadi gengs gaya masak aku ini ala
tara ya, kalua misalknya berbeda dengan gengs semua mohon
dimaklumi. (bakar kunyit) sudah. Terus Kkita dinginin dikit,
setelah dingin baru kita kupas kulitnya, terus kita masukin
palanya kita sangria sedikit.

: kenapa?

: gak tau kata mama harus dipanasin

(memasak pala) udah jadi chef belom?

- chef komedi, 28t Q)& A 2} 92 2

: 1712 setelah itu kita masukan kedalam blender, bawang merah,

bawang putih ini udah dicuci belom #}-7] oF?

: udah

cHAY o] ? (kupas kunyit)

D&, < @A A ?

. Fo| X2

: 9} o}7F obat 2t}

: ZL7] jamu mEA 1 A o] glof?

:jamu ?

Do gl g i jamu B A =, efvlstE “Bibi Jamu etk L

o}z w7k Jamu 2}= 719k

P A3 A2LA A HD

;o 1'Jamu jamu =L 3} ©1. Bibi jamu bi-~,

<t A& o}t Eq]| 4ol Bibi Jamu §lt] 2f. Hahaha

ofol~a ™A A2 Ak UL

: nanti blendernya warna kuning deh.

Harusnya inikan %} 7] ok yang bikin

L wE=Aok Tapi prosesnya kamu yang bantu. Tambah olive
oil
: tambah minyak dikit ya 2~

(menumis bumbu)

Tara

Woni

Tara
Woni
Tara

: udah wangi?, wah %53} }! Bangga!

Mari kita masukan airnya, masukin kayu manis, terus masukin
dagingnya

: jadi woni chef Kembali, wah susah banget ya? Tapi gak apa-apa.
Masukin micin~ <., Y+ %o}? (masukin micin ke panic)

: gak apa-apa yang penting enak.

: yang penting enak.

- lada sedikit
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Woni D OA Bel £ e e

Tara : 7} &l = A 271 (mencicipi rawon)

gle]!
Woni CAISE B EAL, AlS FolHE Mol uhlSs Aok

Jadi sambil menunggu rawonnya jadi, kita bakal masak kerupuk
Tara : uuuu, tukang kerpuk ]t}

(cuplikan video rawon)

Tara : berhasil (sambil menelpon mama)

Mama Tara  :hebat!

Tara : yang bikin sangwon

MT : Oke, sangwon hebat~

Woni : lima puluh lima puluh aja, hehehe(maksudnya bikinnya bersama-

sama)

Tara : tapi kayanya gak seenak bikinan momski deh

MT : pemula buat pemula biasa ya, ntar lagi ke enak nak (berbicara
dengan logat banjar)

Tara : oke deh! Sekarang sudah selesai, saatnya makan

Woni : terima kasih mama

MT : Saatnya makan

(cuplikan video penataan makanan)

Woni : oke udah jadi gengs!

Tara : setelah penantian panjang, akhirnya kamu makan Rawon =}7] ok

Woni : rasa Banjar

Tara : sSemoga rasanya mirip sama yang punya mama ya, yang penting
sudah berusaha

Woni : betul

Tara : mari kia coba

(video tara sedang menyiapkan makan untuk Wonti)

Woni : bentukannya memang Rawon

Tara : tapi kayanya kurang kluwek atau gimana ya #}7]°}F-ya, kurang
item ya

Woni : <) jeruk nipis 3+l tauge 3}l o 7} oFA]

Tara I & ¥} so}

(video percepat Tara dan Woni sedang menyiapkan Rawon)

Tara : ayok coba dulu

(Woni mencicipi rawon)

Woni i SR RS Y R

Tara : X121

(Tara mencicipi Rawon)

Woni : 33 3o

Tara : A7)

Woni ISTAS] S

Woni . (berbicara kepada penonton Youtube) SUKSES!
Tara : kita udah bisa bikin rumah makan =}7] -2
Woni cof 18]l 77 YE e 9~
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Tara D9} W ks o] AL AR R Y oot

Woni : selamat makan gengs~ (mendekatkan sendok ke kamera)

Tara :oF A

Woni : o]of o] At}

Tara : kalo aku tambah sambel (berbicara kepenonton)

Tara : Awal-awalnya tadi kita pikir bakalan failed ya =}7] ok
: kayanya gak bakalan enak gitu

Woni RER S0

Tara : dari berangkat ke pasar, belanja di pasar, terus makan. Wah perlu
perjuangan

(vidoe dipercepat saat Tara dan Woni makan)

Woni D ARl e FAAR HEZ Gotk. HA vF sttt
o=, ®b & A 2ol

Woni . itu aja~ udah kenyang banget, terus ada banyak cucian piring tapi
bahagia.

Tara - betul.
Oke gengs! Kalau gengs semua suka dengan video kali ini jangan
lupa like

Woni : subscribe dan Komen

Tara : sampai jumpa lagi

: jangan lupa share ke temen-temen yang lain juga!
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